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OB(hEeMU3MBbI CEMAaHTUYECKOTO TIOJISI CEeKC
B PYCCKOM U NOJIbCKOM SI3bIKaxX
C TOYKH 3PEHUA UX MPSIMbIX 3HAYECHUN

BBenenne

B xoze moBcerHEBHOTO OOIEHMS JIFOIA OYEHB YaCTO — CO3HATEIHFHO MU TIO/ICO-
3HATEIBHO — M30ETal0T YIOTPEOICHUS CIIOB M BEIPAYKEHHH, CHUTAIOIIIXCS HETIPH-
JTUYHBIMHY FUTH HEyMECTHBIMH. [ 0BOPAIINY IMeeT BOZMOKHOCTH JIH0O BOOOIIE He
MPOU3HOCUTH UX BCIYX, JINOO TOBOPUTH O HUX HE MIPSIMO, a C TIOMOIIBIO APYTHX
CJIOB, TIOA KOTOPBIMHE ToZIpasyMeBatoTcs dBpemusmel. Kak 3ameuaet [[. PemOu-
IIEBCKA, B INHTBUCTHKE HE CYIIECTBYET OOMICTTPHHATHIX KPUTEPHEB OIpeiese-
Hus gaaHoro mousatus (Rembiszewska 2008:69, 3a Szymczak-Rozlach 2014:66).
B pesynbrate 3TOr0 TepMUH IB(EMU3M TPAKTYETCS U MOHUMAETCA yICHBIMH
mo-pa3Homy. PaccMoTpenne ero aeuHUIIH, CYIIECTBYIOIMUX HA CETOXHSIITHIH
JIeHb B HAyYHOM 000pOTe, BRIXOINT, OJJHAKO, 32 pAMKH HacTOAIIeH cTaThi. B cBs-
3M C TEM OTPaHUYHUMCS JINIIH YKa3aHWEeM HanboJiee 3HAYNMBIX paboT B 001acTu
UccIeoBaHus 3BGeMU3MOB. 13 TpynOB MOTBCKUX JIMHTBUCTOB HEIB3sI HE MPH-
BecTH HaydHOro Hacienus A. JlomOpoBckoit (Dabrowska 1993, 1998) u K. Jlem6-
ckoit (Dembska 2001, 2002a, 2002b, 2007). Cpenu paboT pycCKHX SI3BIKOBEIOB
BHUMAaHU I, HECOMHEHHO, 3aCITy>KHUBafOT Tpyabl B. I1. Mocksraa (MocksuH 1999,
2001) u E. I1. Cennukunoii (Ceanukuna 2006, 2008).

B macrosimem rcciaenoBaHny HCXOANM U3 IOHUMaHUS IBPEeMI3Ma, IPEeICTaB-
neHHOoTo B ciioBape Karaxkuasr JleMOCKO#, COTIIacCHO KOTOPOMY MO ABHEMI3MOM
MOIpa3yMeBaeTCs JIeKCHYecKas eNHUIA, MACKUPYIOIIAs K OTHOBPEMEHHO CMSIT-
Yalomas CyTh BHICKa3bIBaHMs. Yalie Bcero oHa BRICTyHAeT JIMOO KaK OHO- FIIH
JIBYXdJIEMEHTHas, 00 B BUAE (hpazeosorudeckoro odbopora. [lo ciroBaM yueHoMH,
3BGEMU3MBI OCTAIOTCS C 3aMEHSIEMbBIMU UMH BBIPAKESHHUSIMU JTHO0 B CHHOHUMUYE-
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CKHUX, TH0O0 B KBAa3UCHHOHMMUYECKUX OTHOIIEHUsX. CBEPX TOT0, OHHU, BO-TIEPBBIX,
OCO3HAIOTCSI HOCHTEISIMU SI3bIKA, 1aXKe €CJIH B3SThl BHE KOHTEKCTa (M0 KpalHen
Mepe MPECTaBUTEISIMU OHOM COIIMANILHOM TPYIIIEI), BO-BTOPBIX, 3aUKCHpOBa-
HBI B CJIOBapsX (XOTs OBl B )kKaproHHbIX). C10Ba, BRICTYTAIOIINE B BEICKA3bIBAHUH
B POJIY 9BYEMHU3MOB, HO HE ACCOLIMUPYIOIINECS Y HOCUTEIIEH S3bIKa C KOHKPETHBIM
JICHOTATOM BHE KOHTEKCTa, Ha3bIBaIOTCs KOHTEeKCTyabHbIMU (Dembska 2007:12).

HecmoTpst Ha mmpokoe UCnob30BaHue SBYEMUCTUYECKUX BBIPAKEHUH KaK
B PYCCKOM, TaK U B IIOJIbCKOM SI3bIKaX, MOYKHO BBIJICIMTH JIBE€ OCHOBHBIE C(EpHI
WX TIPUMEHEHUs: 00MXOJHO-OBITOBYIO U collMaIbHO-onuTH4eckyto (Markunas
2010:5, Kosmora 2007:72). Cornacno M. JI. KoBiioBo#, Ha3BaHHBIE 007IaCTH 3B-
(bemMu3anuu OTIINYAIOTCS B OCHOBHOM NMPHYWHAMHU HEMPSIMOTO HaWUMEHOBAHUSI.
O0UX0HO-OBITOBBIC 3BEMU3MBI, OTHOCAIIUECS K CEMEIHON, MHTUMHOMN | TIO-
BCEHEBHOH cdepaM UYeoBeYEeCKOH KU3HH, YIIOTPEOISIOTCS C HENbI0 «ITHKET-
HO-3THYECKOT'0 CMSTYEHUs] HEMPHUIATHOTO B PEYU», B TO BpeMs Kak cnenupuka
COLIMAIBHO-TIOTUTHYECKUX 3aKITI0UaeTCs B sI3bIKOBOM MaHumynsinuu (Kosmosa
2007:72-73).

B HacTosmieli cratbe aHanu3y MOJBEPraloTCs MPUHAMJIEKAIINE K 00HX0A-
HO-OBITOBOU cdepe IBGHEMU3MBI CEMaHTHUYECKOTO OIS cexc. BrIOOp maHHOTO
1oJ1s1 00YCIIOBIIEH TEM, YTO OHO OTHOCHTEIBHO PEAKO CTAHOBUTCS MPEIMETOM UC-
CJICZIOBAHMI JIMHTBUCTOB, XOTS TOJIBEPraeTCst Mpoleccy IBPEMHU3AINH KaK OTHO
U3 CaMBIX paclpocTpaHeHHbIX. [1o HAITUM HaOIOACHU M, CAMYIO BEICOKYIO aK-
THUBHOCTB B paMKaX Ha3BaHHOW TEMaTHUKU CPEAH MOJIBCKUX U PYCCKHUX SI3bIKOBE-
JIOB MIPOSIBIISIET paHee yroMsiHyTas onbekast yuenast K. JlemOcka. Baumanus 3a-
CITy)KMBArOT Takxke padboTsl 3yzanubl Kpytku (Krotki 2014), Manroxatsl bpomrko
(Broszko 2017) u SIpocnaga ITamynst (Pacuta 2020a, 2020b).

Lenb craThy 3aKII09aETCs B pacrpeeieHuH 3BQEMHU3MOB TI0 TPYTIIIaM B CO-
OTBETCTBUU C UX MPSMBIMH 3HAYEHUSIMH B PYCCKO-TIOJBCKOM COMOCTABUTENb-
HOM acriekte. MctounnkoMm marepuana nociyxuiu «Rosyjsko-polski stownik
eufemizmdw semantycznego pola seksu» («Pyccko-monbCKuii ¢iioBaph 3BheMu3-
MOB ceMaHTH4ecKoro mojis cekey) K. JlemoOckoit u «Rosyjsko-polski dydaktyczny
stownik podstawowych eufemizmow» («Pyccko-monbckuii TuaK THYECKHA CII0-
Bapb OCHOBHBIX 9B(heMU3MOBY») A. MapkyHaca. B uccnenoBaHum y4uThIBaIuCh
9B eMU3MBI (B TOM YHUCIIE KOHTEKCTYalbHBIE), 3aMEHSIIOIINE CIEAYIOUINE HanMe-
HOBaHUS: TIOJIOBOH aKT, COBEPIIATH/COBEPIINTD MOJOBOW aKT, MYKCKOH MOJIOBOM
OpraH, SIMYKH, )KEHCKHE ITOJIOBBIE OPTaHBI, ATOIHIIBI, )KEHCKAsI TPYb, IPOCTUTYT-
Ka. Be10op JaHHBIX HAMMEHOBAaHUI 00YCIIOBIIEH TEM, YTO OHH (DOPMUPYIOT SAPO
1 OmkaiIyto nepudeprio paccMaTpruBaeMoro ceMantuueckoro mois (Dembska
2007:221-222). B unciio aHanTu3upyeMbIX JIEKCHYECKUX SIUHUIL BOILIO 368 3Bde-
MH3MOB PYCCKOTO 3bIKa M 94 nosbckoro!. CoOpaHHbIi MaTepHa OblT pa3ieneH

' B ciyuae, ecou kaxoit-mu60 5BheMu3M BOHpaeT B cebs JOTOTHATENbHBIH CEMAaHTHUECKHH OTTe-
HOK, TO PSIIOM C HUM TIPUBOANTCS NS (UHHIISL.
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Ha YEThIPE CEMAHTUYECKUE I'PYIIIBI B COOTBETCTBUU C TEMATUYECKON COOTHECEH-
HOCTBIO MPSIMOTO 3HAYCHHUS. YUUTHIBAs TOT (aKT, 4TO YHCIIO SBHEMU3MOB B pyC-
CKOM $I3bIKE TIOYTH B YETHIPE pa3a BHILIE, YEM B IIOJILCKOM, PE3YJIbTaThl AHAIU3A
OyAyT COMOCTaBIATHCS B MPOILEHTHBIX COOTHOLIEHUX, MTOJCYUTAHHBIX OT/ENb-
HO JUISL KaXJI0TO SI3bIKA.

CrnenyeT mog4epKHYTh, YTO CTAThs HE MPETEHAyeT Ha BCe HCUEPIIBIBAIOIIEE
HCCIIeJOBaHUE YKa3aHHOW mpobiemMaTuku. B paMkax HAacTOAIIEro McCieaoBa-
HHS BO3MOKHO, BO-IIEPBBIX, IOJABEPrHYTh AHAJIN3Y HAUMEHOBAaHU S, HAXOISIIIIUE-
cs1 B 30HE ajibHe el nepudepun, BO-BTOPBIX, BBIACIUTh JPyTHe MEHEe MHOTO-
YHCJIEHHBIE IPYIIBI IPSIMBIX 3HAYEHUN C yUETOM JPYTHX IIPU3HAKOB.

OcHOBHad 4acCTh

B 00oux s3pIKax BeIAENsIETCS I'PyNNa 3BGEMHU3MOB, IPSIMbIE 3HAYCHUSI KOTOPBIX
OTCBUIAIOT K MUPY NPUPOILL. B pycCcKoM sI3bIKe X yIETIbHBIN BEC COCTABIISCT YeT-
BEPTH OT OOLIEr0 YMCIIa BCEX PACCMAaTPUBAEMBIX €AMHMIIL, B IIOJILCKOM — Ha 8%
MeHblIIE. 31ech Hauboee MUPOKO IPEACTABICHbI 3BGEMU3MbI, UMEHYIOLIHE KEH-
IIMHY JIETKOTO TOBEJIEHUSI M MYKCKOH 1monoBoi opraH. [Ipeobnanatomiee 60b-
IIMHCTBO U3 HUX NOCTPOEHO Ha MeTa(hopruIeckoM epeHOCe HAUMEHOBAHM S K U-
BOTHOTO:

PYCCK. ‘IPOCTUTYTKA’ — 801, bIXYXOb, HcadA, JHCYUKA, KOOpa, Kobvlia, KOul-
Ka, 1acmoyKa, 1ebedu, Mapmvluika, HouHas babouxa, pploKa xapuyc, meixka,
Xopek, uatika v p.;

MOJIBCK. ‘TIPOCTUTYTKA — jatowka, kaczka, kobyta, larwa, mewa, mewka,
matpa, matpka, nocny motyl,

PYCCK. ‘MYCKO NOJIOBOH OpraH’ — aHaKoHOa, 6apcux, 60pobyuex, 20106a-
CMUK, 2YCb, 3501UK, KO3€ HA NPUBA3U, NeMYUIOK, HONY2atl, NOPOCeHOK (‘MY kK-
CKOH HIOJI0BO OpraH O0NBIINX Pa3MEPOB’), nmuuKd, poloxa (‘MyKCKOH MoJo-
BOM opras, CKopee Bcero, HeOOobIIoro pa3mepa)’, cioH (‘MyKCKOH MOJIOBOH
opra OOJBIINX PAa3MEPOB’), conoell, XApuyc, XOMAK, YblNJIeHOK, YePEsK,
quoic, Auepuya u ap.;

MOJIBCK. ‘MY>KCKOM IOJIOBOM opran’ — kurcze, robaczek, wrobelek.

B pycckoM 1 TOJTBCKOM SI3BIKAX 3HAYCHHE ‘MYKCKOTO TMOJIOBOTO OpraHa’ mepena-
©TCs TaK>Ke ITPH MTOMOIITH CJI0B, 0003HAYAIONTNX TTOJBHKHBIN MPUIATOK HA 33 HEH
YaCTH Teja JKMBOTHOTO, CP. PYC. X80CMUK W NYUUCTbIL X80CHUK, TIONBCK. 0gON
u ogonek. Kpome BhIIIENIEPEUHCICHHBIX 0003HAYCHUI B MOJBCKOM SI3bIKE OBLI
TaKkXke 0OHapYIKEeH ellle OJuH BGEMHU3M, HE BXOAAIINN B TaHHYIO rpymimy. Peus
HJIET 0 JTeKceMe Awiat?, 3aMeHsIoNIeil HAMMEHOBAHHE MY KCKOTO MOJIOBOIO OPTaHa.

2 Dpdemusm kwiat ynorpebsercs TakKe 11 0003HAUEHHS KEHCKHX TIOIOBEIX OPraHOB.

Studia Linguistica 40, 2021
© for this edition by CNS



24 ELZBIETA FLUDRA

[TpsiMble 3HAUEHM S, CBS3aHHBIE C MUPOM PACTEHH, OoJiee XapaKTEepHBI ISl pycC-
CKOTO s13bIKa. BMecTo cioBa npocmumymxa ynoTpeoIsroTcs Takue 3BPEMUCTH-
YeCKHe BapUAHTBI, KaK JUMOHKA, Mapeapumka (“KEHIINHA, OKa3bIBAIOIIAS YCIIYTH
0 OpaJIbHOMY TIOJIOBOMY aKTy’), hucmauika (‘HECOBEPIICHHONIETHSS TPOCTUTYT-
Ka, CIeluaTH3uPYyIOascs Ha OKa3aHUH YCIYT MO OpajJbHOMY IOJIOBOMY aKTy’)
U waia. B cBOO ovepeb, HANMEHOBaHHU I MY>KCKOT'O ITOJIOBOTO OpraHa MOMOIHS-
FOTCS 32 CUET CIACHYIOIMMX JIEKCeM: antomuna 2na3ka (‘My>KCKOH MOJIOBOM opraH
HeOOIBIIOro pa3Mepa’), apmuuiox (‘MyKCKOU MOJIOBOM OpraH HEOOJIBIIOrO pas-
Mepa’), HouHas PUAIKa, NeHeK, NeHYUK, neHb, MYPHENC, MbIYUHKA, PPYKM, XPeH,
yeemox. CBepX TOTO, B PYCCKOM SI3bIKE 3a(DUKCHPOBAH OIMH 3B(HEMU3M, KOTOPBIH
OTHOCHTCS] K HAMMEHOBaHUIO Tpuda (nodocunosux). BoupaeT oH B ce0st ceMaHTH-
YeCcKOe 3HaUeHHe ‘MYKCKOH IOJIOBOW Opras’.

Cpenu 3BheMu3MOB, IpSIMBble 3HAYCHUSI KOTOPBIX OTCHUIAIOT K MUPY TpPHU-
POABI, OTMEUYEHBI TaK)Ke HAMMEHOBAHUS KEHCKHX IMOJOBBIX OpraHOB, IPHYEM
B MOJILCKOM SI3BIKE JIMIIB OIMH — BBIIMIEYIIOMSHYTHIN kwiat. Bee pycckue aBde-
MUCTHYECKHE BBIPAXKECHU S, IPUHAIICKAIINE TAHHON IpyIIe, 3aMEHSFOTCS JIH00
HAUMEHOBAaHHUEM KHUBOTHOT'O (D/CyuKa, KOPOaeK, conosell), TN00 HaMMEHOBaHUEM
pacTeHus (MoxHamas po3a 10686u, po3oyKd, Y8emok, YEemoK HCU3HU, I0e1bBelIC).
Kpome Toro, mocpencTBoM nepeHoca Ha3BaHUU KMBOTHBIX U pacTeHUM obpa-
3YIOTCSl BBICTYMAIOIIME UCKIIOYHTEILHO B PYCCKOM SI3bIKE PB(HEMHU3MEI, KOTO-
pbie 0003HAYAIOT MOJIOBOM aKT U ATOAUIILL [IepBbie UMEHYIOTCS C TIOMOIIBIO Ta-
KHX CJIOB H BEIPAXKEHHIA, Kak 6ecuepemyxa (‘TIONOBOI aKT 6€3 BHICIIHX UYBCTB’)>,
3eMAAHUYKA, KIYOHUUKA, poMawika (‘BUJ TPYIIIIOBOTO MOJIOBOTO aKTa, KOT/A €To
YYaCTHUKH CHJSIT B KPyre HAono0He JIENECTKOB POMAILKH’), NIMEHYUK 8 cHe3-
ObIUKO, XOMAYOK 8 HOPKY, BTOPBIE — C TIOMOIIIBIO JIEKCEM nONy2ail U CONOBEIl.

B mpenenax oOCyKJaeMbIX HBIHE MPSMBIX 3HAYCHUU BBIJCISETCS HEOOb-
nrasi Tpymnmna BGEMHU3MOB PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOphIe BOUPAIOT B ceOsi 3HAaUECHUE
‘COBEPIIUTH (COBEPIIATE) TOJIOBOM aKT . K HUM OTHOCSITCS CIIEAYIOITUE: KOOBLIKY
Kynums uomu/noumu, o6cemeHumy Ko2o-J1., Omnemyxamo ko2o-i. (‘COBEpIIUTh
TOMOCEKCYaJIbHBIN TIOJIOBOU aKT (4acTo ¢ MPUMEHEHUEM HACUIINA)’), NApums Ko-
psaey, nemyuiums k02o-1. (‘COBepIIaTh aHAJBHBIN TIOJIOBOI aKT, Yalle BCEro ¢ mpu-
MEHEHUEM HACUIHUs).

Bropyoo rpynny npsMbIX 3HAUEHMH COCTAaBJSET JIEKCUKA, OTChLIANOLIAsS
K cxozcTBY Gopmbl 1 nBeta. OHa moiydniia 0coboe pacnpocTpaHeHHe B MOTb-
CKOM sI3bIKE, B KOTOPOM €€ yJIeNIbHBINH BeC OT O0IIETo Yrcia IBQEMHU3MOB MTPEBHI-
maet 50%, sIBIISSCH TEM caMbIM HanboJIee MHOTOUHCIIEHHON rpynoii. B pycckom
o0I1ee KOJTMIeCTBO 00CYKJaeMBIX JIEKceM gocTuraeT 24%, COCTaBIIsis TPETHH 1O
00BeMy pa3psij. B 00oux si3bIkax MomaBistomiee OOMbIIMHCTBO JaHHBIX 3B()EeMU3-
MOB — 64% B pycckoM U 62% B MOJIBCKOM — OTHOCHUTCSI K HANMEHOBAHUIO MY K-
CKOT'0 TIOJIOBOTO opraHa. Cpeayr HUX BMECTO HEXKeNaTeIbHOTO CJIOBA Yallle BCETO

3 DBdemusM ecueperyxa 06pa3oBaH OT HMEHH CYIIECTBUTEILHOTO Yepemyxd.
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ynoTpeOnseTcss TeXHUYECKask TEPMHUHOIIOTHS, HATIPUMED: PYCCK. 60oam, Hanuib-
HUK, NUCMONem, NUCMOH, C8AUKA, Yapb-NyWKd, WOMNOJ; TIONLCK. armata, gwozdz,
hak, kolek, lufa, pistolet, wycior.

Kpowme Toro, oOpariaet Ha ceOs BHUMaHKE JIEKCUKA, CBSI3aHHAS C €/I0M, B TIpe-
JieJlaX KOTOPOU 4yTh JIM HE BCE JIEKCEMBI PYCCKOTO M MOJBCKOTO SI3BIKOB 00be-
IUHSIOTCS B DKBUBAJICHTHBIE TapHI, CP. 6anan—banan®, Mmopxoska—marchewka,
oeypey—ogorek, xonbaca—kietbasa, cocucka—parowka. Ilpsimblie 3HaUCHUS, OT-
HOCSIIIMECS K JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMY TIOJNIO €Zbl, JOBOJIEHO YacTO BCTpeya-
I0TCS B Tpy1Ie 3BpeMU3MoB, UMEHYOIIUX siMUKa. B pycckoM OHH 3aMEHSIFOTCS
TaKUMH CIIOBAMH, KaK AOPUKOCDL, KOKOCHL, OPEeXU, NOMUAOPbL, ALY, B TIOTECKOM —
Jjaja v orzechy. J1y1st 0603HaUCHHS SIMUEK UCTIONB3YIOTCS TAKKE HA3BAHHS MY3bI-
KaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB: OyOenybl U 0y0enyuxu, NoabeK. dzwonki u dzwoneczki.

B mpenenax npsiMbIx 3HAYSHUH, OTCBHITIAIOMIUX K CXOICTBY (OPMBI, OOHApY-
JKEHBI TaK)Ke CIIOBA, COJEPIKAIUE B CBOEM JIEKCHUECKOM COCTaBE CEMY «OTBEp-
ctue». Hanbonee MMpoOKO OHU MPEACTABICHBI Cpeld HAMMEHOBAHUN JKEHCKUX
MOJIOBBIX OpraHoB. Kak u paccMOTpeHHBIE paHee, JaHHbIE CJIOBA TaKke 00he -
HSFOTCS B 9KBUBAJICHTHBIC MAPhL: Oynio—dziupla, ovipa—dziura, ovipka—dziurka,
HOpa—nora, nopka—norka, wenxka—szparka, wearv—szpara. Hanuuue naHHOM ceMbl
OTMEYaeTcsl Takke B IB(EeMU3Max, Ha3bIBAIOIUX STOIUIBI, U aHYC, B OCHOBE
00pa30BaHUsl KOTOPBIX JIEKUT MPUEM CHHEKJIOXH, CP. PYCCK. mpyda U mpyoKa,
MOJIBCK. FUrd.

OBdemusMbl, 00pa3oBaHHBIE Ha CXOACTBE MO IBETY, OOHAPYKEHBI UCKJIIO-
YUTENBHO B Mpe/eiax HaMMEHOBaHUH PYCCKOTO sI3bIKa, BOMpAIOMKX B ce0sl ce-
MaHTHYECKOE 3HAYCHHUE ‘COBEPIIATH/COBEPIIUTH MOJOBOM akT . Peub uuer o Ta-
KHUX BBIPAXKEHUAX, KaK uloko1a0ka (‘COBEpIlIEHHE aHAJIBFHOTO, a 3aTeM OpPaJIbHOTO
MOJIOBOTO aKTa’), 0ocmagams uioxonao (‘coBepiiaTh aHAJIBHBINA MOJIOBOM akT’),
packynopums woxonaoxy (‘COBEpIINTh aHAJTBHBIN MTOJIIOBOM aKT’), cmyuams 6 ulo-
Konaoky (‘coBepIaTh aHAIBHBIN TOJOBOH aKT ), 3aexams 6 Kopuutesoe (‘CoBEp-
ITUTH aHAJIBHBINA MTOJIOBOM aKT’).

B 060ux si3p1Kax HEOOJBIINE TPYIINEI B pPAMKaX pacCMaTPUBAEMBbIX IBPEMHU3-
MOB COCTaBIISIIOT HAMMEHOBAHUS MOJIOBOTO aKTa (CP. PYCCK. NAIKA ¥ WMbIKOBAS
amaxka; ONbCK. patka) v >XeHCKOH Tpyau (Cp. PYCCK. ananac, banxu, gapwl, wa-
puxu; onbCK. banki, kule, kulki).

B tpeTbeii TemaTHueCcKoii rpymie 3apuKCupoBaHbl 3BHEMU3MBI, IPSIMBIE 3Ha-
YeHUsI KOTOPBIX OTCHUIAIOT K CXOJICTBY JCHCTBUS. B pycCcKOM sI3bIKE UX YIENBHBIH
Bec gocturaet 37%, COCTaBIIsAS CaMyl0 pEIPE3eHTaTUBHYIO IPYIITY, B IIOJIHCKOM —
31%, uTo 0bpasyeT BTOpyIO M0 06beMy rpymniy. HazBaHHbIe IpsiMble 3HAUSHUS
HaunboJiee YaCTOTHBI, KOHEYHO, Cpe/IH HAMMEHOBaHH, 0003HAYAIOIINX COBEPILIE-

4 HecmoTps Ha TO, UTO Ha3BaHHS GPYKTOB H OBOIIEH MOXKHO OTHECTH K MHPY TIPHPOIIBL, TO, OTHAKO,
B JaHHBIX CJIy4asX B OCHOBE IIepeHOca X 3HaYeHHUI Ha HANMEHOBAHHUS, IPUHAUIeKAIIE CEMAHTH-
YEeCKOMY IIOJIIO CeKC, CKOPEE BCETO, JIEKHUT CXOACTBO (POPMEI.
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HUE TIOJIOBOTO aKTa, KOTOPhIE B IJIaHE 00OUX SI3BIKOB OOBEAMHSAIOTCS CICIYIO-
IUMHU CEMaMU:

1. «TIOMeCTUTh BHYTPb YET0-J1.»
PYCCK. 6cmasums RUCMOH KOMY-JL., 00A0UNb KOMY-]L., NPLICHYMb (8 npeJi-
KU) KOMY-JL., 8CAOUMb KOMY-I., 3a0ums Nyaro (C8aro) KOMYy-J., 3anyCcmums
(Oypawiky) Komy-a. v 1p.
MONTBCK. wsadzi¢ komus, wsungc¢ komus, wtykac komus.
2. (IMEPEeMECTUTH YTO-II., TOITKASD
PYCCK. 0gueams mebeb, NepenuxHymvcs ¢ KEM-I., RUXAMb KO20-J1., RUXAmb
csl ¢ KeM-L.
TIOJIBCK. pchaé kogos, pcha¢ sie z kims, popychac kogos, przepchngc kogos.
3. «pe3KUM JIBUKECHUEM 3aCTABUThH TIEPEMECTUTHCSY
PYCCK. 0epHymb KO20-11., MOIKAMb KO2O~-., MOIKAMbCSL C KEM-IL.
TIOJIBCK. szarpngc kogos.
4. KIPUATH B COMPUKOCHOBEHHEY
PYCCK. C853b186aMbCsL C KeM-1., COCOUHAMbCS C KeM-I., CIbIKOBAMbCS
€ KeM-JL., CXAeCmbleamvCsl ¢ KeM-L.
TIOJIBCK. {gczy¢ sie z kims.
5. «IIPUBOJUTH B KOJICOATEIIEHOE JIBHIKCHHE)
PYCCK. Kauams KO20-11., KONeOams KO20-1., Maxamvcsi ¢ Kem-JL.
MOJIbCK. hustac kogos.

B pycckoM s3bIKe TOBOJIBHO YacTO OTMEUAIOTCS TaKKe JIEKCHUECKHe €AMHULIBI,
OTCBUIAIONINE K CEMAaHTHUYECKOMY 3HAUCHHIO JIaroyia CyHyTh, HAIIP.: 8MbIKAMD
KOMY-J., BCYHYMb KOMY-JL., 3A08UHYMb KOMY-L.

Crenyromeit Hanboee cONMKEHHON B TPOLIEHTHOM COOTHOLIEHUH I'PyIIION
HaUMEHOBaHUH B Mpeaesiax paccMaTPUBaeMbIX SB()EMU3MOB SBIISIIOTCS Ha3Ba-
HUS [TOJIOBOTO aKTa (B PyCCKOM SI3bIKE WX YAETbHBIN Bec cocTaBisieT 11%, B moib-
ckoM — 10%). 3nech cpenu pyccKux 3B(QEMUCTHUECKUX BBIPAKCHHUH Yallle BCETo
BCTPEYAIOTCS JIEKCEMBI, TPSIMBbIE 3HAYEHHU ST KOTOPBIX CBSI3aHBI C IIPOLIECCOM BTATH-
BaHHSA B POT U IPOBEICHHS A3BIKOM IO UeMY-HHOY/Ib, Cp. 1eKaAPA’, 0MCOC, COCAb,
yyna-uync. Bce onn BOMparoT B ceds ceMaHTHYECKOE 3HAYCHUE ‘OpabHBIN MO-
7oBo# akT’. bonee TOro, HANMEHOBAHUS TTOJIOBOT'O aKTa 3aMEHSIOTCS JIEKCEMaMH,
CoZiep>KallMH B CBOEM 3HaYCHUH BBIICOOCYKJaEMBIE CEMBI, CP. KIIEPEMECTUTD
YTO-JI., TOJNKAS: NEePEenUXHUH, Nepenuxorn U nepenuxon (nepenuxHum) ¢ noemo-
punom (‘IBa MOJIOBBIX aKTa, COBEPLICHHBIX OJMH 3a APYTUM’); «KojebaTeabHoe
JBIKCHUEY. Kauali-kauati U kauenu ¢ eucom (‘TIONOBON aKT, COBEPIIIAEMBIH CTOS).
O0o03HaueHNE MTO3UINH TIPH TIOJIOBOM aKT€ HAXOJUT TaKXKe OTPaKCHHE B TAKUX
3BPeMHU3Max, KaK 1ambada (‘TIONOBOH aKT, COBEPILIAEMBIN BO BpEeMs MEIJICHHOTO
TaHN?') ¥ 6 (Ha) cmosxa (‘TIOJIOBOM aKT, COBEPIIaeMEbIi CTOs ). B MONbCKOM sI3bIKE

3 DpdeMusM rexapa 06pazoBaH OT aHIIMHCKOTO fo lick (‘nu3ats’).
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paccMaTpuBaeMasi rpyIia npsiMbIX 3HaYeHU I HACUUTBHIBAET TPH CAUHUIIBI, B TOM
YHUCIIe IBE SKBUBAJICHTHBIE PYCCKUM: na stojaka (‘TIONIOBON aKT, COBEPIIAEMBIN
cTos’), odsysanie (‘OpaTbHBIN MOJIOBOH akT’), polgczenie.

Kpome Toro, B ucciemoBaHHOM MaTepuaie 00Hapy>KeHBI BEICTYTIAIOIIHE UC-
KJIFOYUTENBHO B PYCCKOM S3bIKE IBPEMH3MBI, HMEHYIOIINE MY>KCKOW MOJIOBOM
OpraH, MPOCTUTYTKY M KEHCKYI0 I'pylnb. Cpequ nepBeiX MpeodIagaroT MpsMble
3Ha4YeHU s, 0003HAYAIOIINE TTOJIOKEHIE B IPOCTPAHCTBE, CP. 8AHbKA-8CMAHbKA
(“nerko Bo30Y K IAIOLIUINCST MYIKCKOU TIOJIOBOW OPraH’), 8UCAUULL, CIOSYKA, MOPY,
mopuuna/mopuuio (‘My>KCKOHU MOJIOBOM OpraH (Yalie BCero BO BpeMs 3peKIun)’),
mopuyyH. [ pyTa HAMMEHOBaHH MPOCTUTYTOK HEOAHOPO/IHA, B €€ IpPeJieax BO3-
MOXXHO OOBEJIMHUTD JIMIIb JIBE JIEKCEMBI, MIPSMBbIE 3HAYCHUSI KOTOPBIX OTChLIA-
10T K JCUCTBUIO, BBITIOJIHIEMOMY PTOM: dceauxa (‘IPOCTUTYTKA, MIPEANOYUTAIO-
mast opajabHBIN ceKC’), (HouHas) cocka (KEHIUHA, OKa3bIBAIOIIAsl CBOU YCIYTH
M0 OPaJIbHOMY IOJIOBOMY akTy’). KpoMe HUX OTMEUYEHBI Takue SBEMU3MBI, KaK
go0uatiKa, nogantouika, yenaaixka (“ynudHas IpocTUTYTKa'). B cBoio ouepens,
Ha3BaHUA KEHCKOH IPyAH 3aMEHSIOTCS CIIOBaMHU, KOTOpBIE BOUPAIOT B cebsl 3Ha-
YEeHHUsI, YIIOMSHYTHIE PaHee, CP. GUCIUXU U KObIXAHUE.

Cpenu o0cyX)aaeMbIX MPSIMbBIX 3HAYEHUH B OOOWX SI3bIKAX €IMHHYHBIMHU
MpPUMEPAMH MPEICTABICHB HANMEHOBAHUS ITOIUIL: PYCCK. KYpcaHKa (‘SITONULIBL,
aHyc’)6, ceono, cudenuue/ceoanuuye, CUOeKa; MoIbCK. siodlo.

EnuHuB mocaeaHel o YHCIeHHOCTH TPY B 3BPEMU3MOB BOMPAIOT B ceOs
npsIMble 3HAYCHU S, OTHOCAIIUECS K OMOHMMaM. [IpudeM clienyeT moJq4epKHyTh,
YTO B MOJILCKOM SI3bIKE OHU COCTABIISAIOT JUIIb 1% OT 00Iero yncia paccMaTpu-
BaeMBIX JIeKceM. B pycckoM ynenbHBIH BEC HA3BAHHBIX IBPEMHUCTUYECCKHX BbI-
paxkeHuii coctasusgeT 14%, a B ero mpenenax caMoil MHOTOYHCIECHHOHN T'PyIIITON
SBJISTFOTCS HAUMEHOBAHUSI MY KCKOTO MOJIOBOT'O OpraHa, MpsiMble 3HAYCHHsI KOTO-
PBIX pa3femnstoTCs Ha CIEAYIONINE TOATPY B

1. IepCOHAXKH: OYPAMUHO, KAPICOH, MYACUHOK ¢ HO2OMOK (‘“MYKCKOH TTOJIOBOM
opra" HeOOJBIIOTO pa3Mepa’), NOIKAH, map3aw, anmomac, gangpan-
MIOAbNAH, homa 200ees, PpanKeHWment, Xpioua, 4edypawKa, Wmupiuy;

2. TWYHBIE UMEHA: ab0y1a, abpamka, sacuiuii(aiubabaesut), SuKa;

3. peanbHBIC TIOAH: 2AMCaAxXypOUsl, Kapi MapKc, NA610 MblyUHd, Nepeoneyam-
HUK ghedopos, xacoyramos, xpucmoghop Koaymo, yykepmau, acup apagam,

4. TOOHUMEL: 2lighenesa bauns, bue-oer (“‘MyKCKOH TTOJIOBOM OpraH OOJIBIIIX
pasmepoB’), condypac.

Bropyto mo o0beMy TI'pyIily COCTaBIISIIOT Ha3BaHUS MPOCTUTYTOK. 31eCh He-
MpsIMOE€ HaMMEHOBAHME HEXKEJIATEIbHOIO JIEHOTaTa peain3yeTcsl HCKITIOUUTENb-
HO C MOMOIIBIO JTUYHBIX UMEH, CP. 1aypa, Mapycs, Mapyxd, MapyuwKd, Mapbanda,
mawika, Hamawa, cunou. IlpsMple 3Ha4eHUs, OTCHUIAIOIINE K TNYHBIM UMEHAM,

© DpdemusM Kypcanxa 06Pa3OBaH OT KAPTOHHOTO CIOBA KypCantt — “UCTIPAKHATHCA .
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BCTPEYAIOTCS TAK)KEe CpelM HAUMEHOBaHUH JKEHCKUX TMOJIOBBIX OPTaHOB (170¢s
Y MAWKa B PyCCKOM SI3bIKe, marysierika — B IOJIBCKOM) U TIOJIOBOTO aKTa (Mazoaiu-
Ha 1 moHuka). Kpome Toro, B rpymie 3BpeMu3MoB, 0003HAYAIONINX TTOJIOBOH aKT,
OTMEYEHBI JIEKCEMBI, Ha3bIBAIOIINE PEANbHBIX JIIONCH: 1auca U Meccanuna: reo-
rpadudeckue 00bEKTHI: 6epcaib (‘TOMOCEKCYaTbHBIN TOJIOBOM aKT’), pommepoam
(‘opaybHBIN MOTOBOH aKT’) U MEPCOHAXKEH: c)1uko (‘TOMOCEKCYaIbHBIN MOJIOBOM
akT’). EXMHUYHBIME puMepaMHu peICTaBICHbI TaKKe 3B(HheMU3MbI, BOUparoIIie
B ceOs 3HAUCHHE ‘COBEPINIATH MOJIOBOM aKT’, CP. exams 8 pommepdam (‘cCoBEpIIATH
OpaJIbHBIH MOJIOBOW aKT’), YeOypauums Ko2o-1. N YeOypauumuscs ¢ Kem-I.

3aKIroueHue

HUraxk, B pe3ynbTaTe MPOBEICHHOIO aHATIN3a ObLIO BRISIBICHO, YTO IPSMBbIE 3HaUe-
HUS PYCCKHX U MOJIBCKUX 3BYEMHU3MOB CEMaHTHIECKOTO MOJISl ceKc OO bEANHSIOT-
Cs B CXOJHBIE TPYTIIBL, YTO MO3BOJSAET CAEIATh BBIBOJ 00 OJMHAKOBBIX KOTHUTHB-
HBIX OCHOBAaX HOMMHATHUBHBIX IIPOCTPAHCTB B HCCIEAYEMbIX CIaBSHCKHUX A3bIKAX.
OTnuuuTenbHbIE YePTHl 00HAPYKUBAIOTCS B HEOAMHAKOBOM KOJINYECTBEHHOM CO-
OTHOIIECHUH 3aMEHSEMbIX HAUMEHOBAHUN B PaMKaX OTIENBHBIX I'PYII, CPEAH
KOTOPBIX HaMMeHee CONMMKEHHBIMU OKA3aJIMCh MTPSIMbIE 3HAYEHUSI, OTCHUIAOLINE
K OMOHHMaM, a Hanbosee — NpsIMble 3HAYCHMSI, OTCHUIAIOIINE K CXOICTBY JAeH-
cTBUs. B 3akiroueHue cienyer mogquepKHyTh, YTO IPEACTABICHHOE HCCIIEA0Ba-
HHUE HOCUT ()parMEHTApHBIN XapaKTep, B CBSI3U C YeM AAaHHBIM BONpoC TpedyeT
JanbHEHIIero paccMOTpEHUSI.
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Euphemisms related to the semantic field of sex in Russian
and Polish from the point of view of their basic meanings

The aim of this article is to compare the basic meanings of Russian and Polish euphemisms from the
semantic field of sex. Eight areas of this field were examined: the terms for the sexual act, the male
sex organ, testicles, the female sex organ, buttocks, breasts, and prostitutes. Along with the area
of the sexual act, a separate meaning for ‘engaging in a sexual activity’ has been differentiated.
The analysis showed that the basic meanings are divided into the same groups in both languages,
which allows us to conclude that euphemisms from the semantic field of sex in Russian and Polish
are created based on similar cognitive foundations.

Keywords: euphemism, sex, sexual act, basic meanings.
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